A mobmo dyTéon. (I Love Football)

Intr ion:

This book is designed to help you learn basic Russian in the easiest, most
enjoyable and quickest manner possible. It also focuses on what you need to
know, without wasting time and effort on aspects that are better left till later.
For example, you have 10 fingers, so numbers aren't the first thing you need
to learn.

Because this book also comes with audio files, there's no need for a
description of the alphabet and the sounds for each letter. We will use the
Cyrillic alphabet and help you learn it though since it's easier and better than
using transliteration. You can learn to read Russian quickly and easily. Really!!

Nuff said, let's get started.

Chapter One — The Alphabet and Basic Words

If you don’t want to learn to read Russian, you can skip all this, but |

encourage you to give it a go. It's really not very difficult and in just a couple of
days you'll be reading it easily. Trust me!!

Let's see how much can be learned from the title, “A nro6nto ¢yr6on.” (I love
football.) Straight away, you see and will probably remember that the
'backwards capital R', s1 (ya), means “I”. The sound for the other letters is also
pretty clear and it doesn't take very long to learn them.

I, n =L, |

0,10 = (yu)

6,6 =B,b

b, 0 =Ff

Y,y = U, u (pronunciation varies, as it does in English; full, glue)

TT =T, t

0,0 =0, 0 (pronounced as '0'when accented and ‘a' when not accented)

Trying to learn and remember the whole alphabet in one go is impossible for
most people. Short term memory is limited to 5 — 7 things, so you're just about
maxed out already.

Repetition is the key to success though, and with little variations each time
you'll continue learning new things. Before you know it, you'll know a lot.



So, if you're walking around in full 'football fan' attire, people might ask you,
‘Bl mobute pyto0on?” (You like/love football?) ‘Bei’is the polite or formal
version of 'you', but in friendly situations at the stadium or pub, people will
often use the casual form of 'you' (Tel) and ask, “Tel nobuwb cdyTdé0N?”".

We've clearly exceeded the short term memory limit for the alphabet, but stick
with it, and you'll be reading Russian with a clear accent in no time.

B,B =V,v
bl =y (a unique sound that requires practice)
U, =1,i (pronounced 'ee', as in 'keep")

O =
I

E, E, e (often sounds like'ye', as in 'yet' or 'yell')

W, w =Sh, sh (matches in sound pretty well)

b ='soft sound' (once your ear gets a little more 'Russian’ you'll start
hearing a difference.)

Because many of the letters can be matched to letters you already know, it's
not that hard to learn to read Russian.

The letter 'bl' is typed as'y' when fransliterated, but the sound is very different
and takes practice to master. Simply pay attention to how you sound saying it
and how it sounds in the audio file and concentrate on making yours sound
the same.

So, when someone asks you: “Bbl niobute dyT6on?” or “Tbl nobullib
¢dyTbon?”. Then you can enthusiastically reply: “Oa, a nro6nto cdyT60n!”.
Obviously 'ma’' means 'yes'.

And it's always good to remember words in matched pairs, so 'HeT' means
'no’. Notice how it sounds like 'nyet'.

You've also discovered from this first, simple sentence, that the verbs in
Russian change form to match the pronoun.

A noonio ...
Tbl NOOU LWL ...
Bkl nobuTe ...

These also take a while to master, but it's much more effective to ‘learn by
doing', rather than try and memorize a table full of strange things.



You've also discovered that the word order doesn't need to change when
asking a question, as it does in English. Questions are indicated simply with
the rising tone of voice.

Tbl 6K WL yT60N!
Tbl 6K WL dyTO6ON?

Bbl nto6ute pyr60n!
Bbl nro6ute hyté0n?

One of the problem with most (all) phrasebooks, is that you're always thrown
for a loop with the answer when you try and ask a question. In this book,
you'll learn to use the phrases and learn various replies that fit for different
situations. You will learn to speak Russian!

You already know one reply: “Aa, s1 nrobnto cyT6on!”. Another reply that's
useful for this question and many others is simply 'oueHb' (very / very much).

- Tbl N6 Wb hyT6ON?
- OueHb! (or “Aa, oueHb!”)

Obviously, you're going to be with a bunch of your mates, so the plural forms
will be necessary. As with many languages, the formal form of 'you' is also
the plural form. So, someone might ask you and your friends, “B bl ntobute
¢dyr60on?”, and you'd reply, ‘Oa, Mmbl nobum c¢yTbon!”, or, you could simply
reply: “O4densb!” or “Oa, oyeHb!”

And let's quickly list the new letters:

Y,y = Ch, ch (matches the English sound quite well)
H, H =N, n
MM =Mm

Pretty easy, right? (O4eHb npocTo, aa?) [literally: Very easy, yes?]

If you looked at a full table of the alphabet now, your head would likely start

spinning and you'd forget a lot, and mix things up, but if you simply continue
reading, then the letters will become 'second nature'. You'll simply be able to
read Russian.



And what's neat is when you suddenly recognize a famous brand written in
Russian, like Hokna (Nokia).
Koka-Kona, Nencu-Kona, Aanpac, NaHacoHuk, CoHu, ...

Did you get them all? Coca-Cola, Pepesi-Cola, Adidas, Panasonic, Sony.
Not everyone loves football however, and someone who does love football
might ask them, “Bbl He N6 uTe chyT60n?” Or “Thl He N6U Wb ¢yTOON?”
(You don't like football?). And they'd likely reply, “HeT, He o4yeHb.” (No, not
very.)

He = not, don't, aren't, ...

Again, matching related words to help you remember them:

na =yes

HeT = no

He =not, don't, aren', ...

In order to give you a full look at the verb 'm0tk (to lovellike), let's go over
the remaining two forms 'noout’ (he/she) and 'nobar’ (they).

OH/OHa He nrobut pyroéon. (He/She doesn't like football.)
OHu He N 6AT hyT60N. (They don't like football.)

Not so difficult, right? (He oyeHb TpyaHo, Aa?)

See how easy it is to repeat expressions and build on them and learn new
things, word by word?

difficult, hard
simple, easy

TPYAHO
npocTo

Now, let’s give you a quick summary of the forms for the verb 'mno6urtb'. Pay
close attention to the sound and try and match it.

noountb nmo6bnio, nouwb, NOUT, NLO6MM, Nno6UTE, N O6AT

Alright, super!! That's a great start and we’ll carry on in the next chapter.



| Love Football — Chapter 2 :

Let's start with a quick review of what you learned in Chapter 1. We'll give you
the Russian, and you think what it means. Xopowo? (Okay?)

And you'd reply: “Xopowo.” (Okay.)

A no6no dyT60n.

Bbl nrobute cpyréon?

- Tbl N6 MWL dyTO6ON?
- Oa, a nro6no dyt60n!

- OHa He NG UT hyT6ON?
- HeT, He OYeHb.

OHM He N 6AT hyTOON.
MbI oveHb nto6um chyT6on! OyeHb, OY4eHb, OYEHb!!

He o4eHb TpyaHo, na?
Ha, oueHb npocrTo.

Any time you learn a new language, the first word to learn is simply ‘thank
you', so in Russian: cnacubo, [spa’see’ba] [cna’cu’60].

The second word to learn is ‘hello’ or ‘hi’, ‘npuBeT’ [pree’veeyet] [npwu’BeT].
The more polite form of ‘hello’ is ‘3sgpaBcTByMTE’ [Strasvyite] but trying to
tackle that word at this point is pretty challenging, so let’s stick with the simple
form ‘npuBeT’ for now.

A useful question, and one that allows you to begin understanding simple
dialogues is “What's this?” or “What'’s that?” : Yto a10? (shto eta)

In Russian, there’s no distinction between ‘this’ and ‘that’ for this situation.

When you're with Russian speaking friends, you can begin learning new
words by simply asking them, “4To 3aT10?”

What are you holding and reading now? Knwura. (A book.)



Here’s the simplest dialogue possible:

Yrto ato? [shto eta] (What's this/that?)
Yr1o? [shto] (What?)

0. [eta] (This/That.)

3710 KHura. [eta k’neega] (It's a book.)

And a very handy expression for when you don’t hear someone clearly, is to
say, “Yto uto?” (What what?)

With the word for book, kHura, it's important to make the ‘k’ sound distinct and
don't say ‘knee’ and relate it to the English word.

The distinct 'k’ sound is found in all Russian words, including ‘kto’ (who), and
it's not 2 syllables like ke-toe. It's said quickly ‘kTo’ (k'toe). Practice makes
perfect, so doing Lesson 1 gives you a solid foundation of these basic words.
(Available for free on our website: eLearnRussian.com)

Now a slight variation of the ‘simplest dialogue possible’:

Kro 3ato? (Who's this/that?)
Kro? (Who?)

Aro. (This/That.)

3710 Bpag. (That's Brad.)

Make sure you don't say ‘eto’!! It's an ‘a’ sound ‘aTo’ (eta).

Before reading further, you should try Lesson 1 which will help you continue to
master the Russian alphabet and improve your listening and speaking
abilities. Really focus on making the ‘sounds’ as accurately as possible. And
remember that the ‘sound’ can change substantially when said quickly and
naturally. For example in English: “What do you want to do now?” (Waddya
wanna do now?). Focus on the sound!

Another useful word is ‘moxHO’ [moe’zshna] (may). So if you want to sit down
somewhere you could say: MoxHo? [mozshna] (May 1?) and they would say:
MoxanyuncTa. [pa’zha'lu’sta] (Go ahead./Please.), and you'd say: Cnacub6o.
(Thanks.)



Now let’s try a little exercise and see how many words you remember:

thank you = 'vee'
npuBeT [pree’vee'yet]
hi = k1O (K'toe)
what = aTo [eta]
who = cnacubo [spa’see’ba]
this / that =
yto [shto]

It's also useful to begin learning to write in Russian. Again, the physical action
helps lock it into your memory. See the answers on the next page and don't
worry if you didn’t get them all.



If you got them all correct you're really doing well. If not, no problem, very
soon you will have mastered them.

thank you = cnacubo [spa’see’ba]
hi = npuBert [pree’vee'yet]
what = yTo0 [shto]

who = k1o (K'toe)

this / that = 3710 [eta]

And do you remember how to ask permission for something?
“May 1?”
And the reply: “Please. Go ahead.”

If you remembered them you're doing really great.

May 1?
Go ahead.

MoxHo? [mozshna]
MoxanyuncTa. [pa’zha’lu’sta]

And how about the word for book? And ‘yes’ and ‘no’?

Another expression you'll often hear is ‘He Hapgo.” (No need.) Pay attention
to the sound again and remember the last ‘0’ is often pronounced ‘a’. If you're
simply listening and learning, it's easy. There’s no confusion, since it doesn’t
matter how it's written. That's why it's important to listen while you read so
that you don’t get the pronunciation wrong.

It's also very common to say: [la HeT. [da nee’yet] (Yes no.) which makes
absolutely no sense in English but actually means ‘no’, but it's different than
simply saying “HeT.” (No.). It's more like “of course not”, or you'd like it to be
yes but it's not, or it would be nice if was true but it's not.

Let’s try a short dialogue now and notice again that it's intentionally set up so
that the idea is clear, thus helping you intuitively learn vocabulary and
grammar.

- MNpwuBer!

- MpuBer!

-Yrto 310?

-Yro?

- JT0.

- A, ato au-noa. (iPod; and often brands are not transliterated )
- MoxHo?

- Moxany#ncra.

- Cnacub6o.



Could you understand all that? Feels great to have made such progress
already right? And again, using recognizable English words and names helps
you to learn the Russian alphabet more quickly.

You'll often hear the Russian word ‘A,.." at the beginning of sentences and it
generally translates to ‘And’ or ‘But’ or ‘Oh’. There’s no need to translate it
though. Simply get used to hearing it and using it.

When you're really grateful for something, and want to say “Thanks a lot.” or
“Thank you very much.”, in Russian you'd say: Cnacu6o 6onbLuoe.
[spa’see’ba bal'sho’ye], which literally means ‘thanks big'.

Here you see the Russian letter ‘b’ which is called the ‘soft sound’ and has no

actual sound itself but ‘softens’ the preceding letter. There’'s no need or benefit
in explaining it further at this point, simply get used to seeing it and get used
to using it when you write or type in Russian.

Do you remember the word for ‘okay’? No problem if you don’t and well done
if you do. Let’s learn one more new word, then we’ll do a quick review.
Xopowo? [ha'ra’'sho] (Okay?)

You'll hear this word a lot in Russian: gaBan [da’'vai] ( Come on. / Let's go. /
Go!) It's used in a variety of situations so there’s no specific translation in
English. That's not a problem however, since you'll quickly become
comfortable with this word and use it a lot. You'll hear it a LOT from players,
coaches and fans during a match!

One more word that you'll hear a lot, especially at the beginning of sentences
is ‘Hy’ [nu] (well, so, then). And often you'll hear: Hy ga,.. means “So then,...”
or “Anyway, ...".

So, a quick review:

cnacubo [spa’see’ba] (thank you)
noxanyuncra [pa‘zha’lu’sta] (please; you're welcome)

o6onbwoe [bal'sho'ye] (large, big)

npuseT [pree’vee’yet] (hi)
sgpasctBynTe [zdra(v)stvuytye] (hello)

Aa [da] (yes)
HeT [nee’yet] (no)
He [nee] (not, don't, aren't, ...)



yto [shto] (what)

aTo [etd] (this/that/it)
kHura [kneega] (book)
kTo [K'toe] (who)

MoxHo [mozshna] (may, possible)
Hapgo [nada] (need, want)

a [a] (and, but, oh)
Hy [nu] (well, so, then)

xopowo [ha'ra’sho] (okay)

paBan [da'vai] (Come one./ Let's go./ Go!)

ouyeHb [0'chen] (very)

TpyaHo [tru'dnya] (difficult, hard) (and Tpy sounds like ‘true’)
npocTto [pro'sta] (simple, easy)

A [ya] (I, me)

Tl [] (you) (learn the sound since the transliteration ‘ty’ doesn’t match the
sound)

oH/oHa [on/ana] (he/she)

Mbl [] (we, us)

Bbl [] (you) plural and formal

oHu [ani] (they)

nooutb (N6, NbUL b, 11HOOUT, NOOUM, NOOUTe, NOGAT)

You're now well on your way to having mastered your first 28 Russian words,
and you’'ll hear them a lot. Many people say that the most common 100
words make up 50-80% of a language. It's probably true, which means it's
vital to really know and understand these words well.

It's also surprising and frustrating to sometimes see or hear an expression
and know all the words but have no idea what it means. Again, a good
system will make sure you learn all these small details. You've already
learned a few expressions:

Hy Aaa,.. [nhu da],.. (Anyway, ...)
Ha Hert. [da nee’yet] (Of course not.)
Yrto uto? [shto shto] (Pardon?)
He Hapo. [nee nada] (No need.)

Conversely, you might say something based on the pattern used in English
but it may be strange or even wrong to say it that way in Russian. And vice



versa, Russians speaking English will make ‘strange’ expressions like ‘go in

for sport’ instead of ‘play sports’.

That's why you have to really get into the feel for using the language directly,
without translating. Getting a solid foundation and then building on it slowly is
the fastest way to learn Russian..

Let’'s see what words you remember. Test yourself below by covering up the
Russian words to the right, read the English, then say the Russian word
before sliding the cover down to read the word in Russian. And say the
Russian word out loud again as you read it for extra ‘physical learning’!

(thank you)
(please; you're welcome)

(large, big)

(hi)
(hello)

(ves)
(o)
(not, don't, aren't, ...)

(what)
(this/that/it)
(book)
(who)

(may, possible)
(need, want)

(and, but, oh)
(well, so, then)

(okay)

(Come one. / Let's go./ Go!)
(very)

(difficult, hard)

(simple, easy)

(1, me)

(you)
(he/she)

(we, us)

cnacubo [spa’see’ba]
noxanyuncra [pa’zha’lu’sta]

6onb woe [bal'sho'ye]

npuBeT [pree’vee'yet]
3apaBcTBYUTE [zdra(v)stvuytye]

Aa [da]
HeT [nee'yet]
He [ne€]

yTOo [shto]

3710 [eta]
kHura [kneega]
kTOo [K'toe]

MOXHO [mozshna]
Hapo [nada]

a [a]
Hy [nu] (like ‘new’ but short)

xopouwo [ha'ra’sho]
paBan [da'vai]
oyeHb [0'chen]
TpyaHo [tru’dnya]
npocTto [pro'sta]

A [ya]
Tbl []
OH/oHa [on/ana]

Mbl []



(you) plural and formal Bbl []

(they) OHM [ani]

to love noouTb

| love football. A mo6no chyTbon!

Do you like football? Tbl 6K WL dyTO6ON?
Doesn't she like football? OHa He nobuT by160n?
We love football. MbI nto6um chyT60n.

Do you like football? Bbl nro6ute pyréon?

They don't like football much.  OHM He o4eHb NOGAT chyTOON.

Are you reading the Russian words now without looking at the transliteration
beside them? It's actually very important to read Russian and not transliterate
because transliterations aren’t exact. It's impossible to show the small
inflections and other variations. For example in English, you can’'t show the
‘th’ sound in any way except with ‘th’, and to make the sound you have to stick
your tongue out and bite it slightly then pull it back in as you say it.

this, that, these is not dis, dat, dese or zis, zat, zese.

The Russian words for ‘you’ illustrate this situation.
Tbl [?7?] (you) (casual, singular)
Bbl [??] (you) (formal, plural)

They're usually transliterated as ‘ty’ and ‘vy’ but it doesn’t match the proper
sound at all.

Similarly, when you hear a Russian speaker answer the phone and say:
Anno. (Hello), you'll recognize immediately that it's been adapted from
English, but there is a mysterious inflection that is very difficult to master
yourself. The spelling when written can vary, Ane, Anne, and it didn’'t help me
with getting the sound right. Keep trying though and don’t be satisfied until
you get it.

Before we move on to your second verb, here’s another very handy word:
eweé [ye'shchoa] (still, more). And good luck trying to master the sound of this
letter ‘wy’. It's really a combination of ‘wy’ (shch), sort of. Very soft apparently
but distinct and | still can’t hear the difference in the way | say it and the
proper way of saying it.

When you're at the bar drinking nuBo [peevo] (beer) and your glass is empty,
you'll know by the actions what your friend or the waitress means when they
ask: Ewé? (Do you want another one?)

And your reply?



Oa, ewse.
Ha, cnacub6o.
HeT, cnacu6o.

Or if you've still got half a glass, you might say: Hert, ewé ectb. (No thanks, |
still have some.)

Literally, the phrase “Ewé ectb.” means “Still is.” ( It (the beer) still is. ) but in
many contexts the word ‘ects’ [yest] means ‘to have’ even though it really
means ‘to be’. Got that? Her? Hwuuero. (No problem. / No worries.)

That's technically your ‘second verb’, but let’s skip it for now and move on to
‘3HaTb’ [zsnat] (to know) since you'll often need the question: “Do you

Tl 3Haews...? [znai'yesh]
Bbl 3HaeTe...? [znai'yet'ye]

If someone asks you, “Tbl 3Haelwb...?" or “Bbl 3HaeTe...?”, you probably
won’t understand anything past these first two words, so your easiest reply is
simply: A He 3Hato. [ya ne znai'yu] (I don’t know.) And smile!! ©

As with English, or any language, common expressions are said quickly, so
try to say it quickly by copying the sound you hear. And often expressions get
shortened: He 3Hato. (Dunno.)

Try this next dialogue and see if you can read and understand it all.

Kto ato? (Who's this/that?)

910 Meccu. (That’s Messi.)

Kto? (Who?)

NnoHenb Meccu. (Lionel Messi.)

Kto oH? (Who's he?)

KTo oH?! Tbl He 3Haelwwb JleoHenst Meccn?
(Who's he?! You don’t know Lionel Messi?)

(T bl He 3Haewb KTo JleoHenb Meccu?)
(You don’t know who Lionel Messi is?)

Note again that Russian often doesn’t use the verb ‘ectb’ [yest] (to be) like we
do in English. And notice also that endings change even for names in
Russian.



Here’s the full list for the verb ‘3HaTbk’ [zshat] (to know):

(s) 3Hato [znai'you] (I know)

(Tbl) 3Haewsb [znai'yesh] (you know)

(oH, oHa) 3HaeT [znai'yet] (he/she knows)

(Mb1) 3Haem [zyai'yem] (we know)

(BbI) 3HaeTe [znai'yetye] (you know) (formal, plural)
(oHKn) 3sHaroT [znai'yoof] (they know)

Trying to memorize the changes, as with memorizing numbers and days of
the week, etc, is a difficult task and quite unnecessary. By simply progressing
through all the various material and practicing, it will all become ‘second
nature’.

For example you need to instinctively use Tbl or Bbl in order to avoid a slip in
real life because you're busy trying to ‘remember’.

Another important thing to know is that in Russian the reply to a question is
often simply the verb again, instead of saying ‘yes’.

- 3Haewb? (3HaeTte?)
- 3Hato.

This can be really tricky since you will tend to reply with the same word they
used, which is wrong since it's the ‘you’ form. Practice makes it automatic.

Again, back at the bar, drinking beer:

- Xovews ewe? (Want some more? / Want another one?)
- Xouy. [Want.] (Yes, please.)

Or:
- Bynewb ewé? [Will some more? / Will another one?]

- Byay. [Will.] (Yes, please.)
And if you join friends late and they’re all drinking, someone will likely ask you:

- Xovyewsb nuBo? (Want a beer?)
- Xouy. [Want.] (Yes, please.)

Or:
- Bypewb nueo? [literally: Will you a beer?]
- byay. [Will.] (Yes, please.)



And if you're really thirsty and dieing for a beer you might answer: O4eHb!

So, you've got a lot of basics learned already. Take a break, have a beer and
then carry on with Chapter 3.

Word Summary:

cnacubo [spa’see’ba] (thank you)
noxanymncra [pa‘zha’lu’sta] (please; you're welcome)

6onbwoe [bal'sho’ye] (large, big)

npuseT [pree’vee’yet] (hi)
3gpascTtByiTe [zdra(v)stvuytye] (hello)
Anno. (Hello.) (when answering phone)

Aa [da] (yes)
HeT [nee’yet] (no)
He [nee] (not, don't, aren't, ...)

yto [shto] (what)
kTo [K'toe] (who)

aTo [etd] (this/that/it)
kHura [kneega] (book)
nuBo [peevo] (beer)

MoxHo [mozshna] (may, possible)
Hapo [nada] (need, want)

a [a] (and, but, oh)
Hy [nu] (well, so, then)

xopowo [ha'ra’sho] (okay)
Hwuuero. (No problem. / No worries.)

paBan [da'vai] (Come one./Let's go./ Go!)

oyeHb [0'chen] (very)

TpyaHo [tru'dnya] (difficult, hard) (and Tpy sounds like ‘true’)
npocTto [pro'sta] (simple, easy)

eweé [ye’'shchoa] (still, more)



a [ya] (I, me)

Tbl [] (you) (learn the sound since the transliteration ‘ty’ doesn’t match the
sound)

oH/oHa [on/ana] (he/she)

Mbl [] (we, us)

Bbl [|] (you) plural and formal

oHu [ani] (they)

noobutb (M6, Nbull b, NO6UT, NOO6UM, NtobuTe, NOGAT) (to love)
3HaTbL (3HaK, 3Hauvlb, 3HaET, 3HaeM, 3HaeTe, 3HaKT) (to know)
XoTeTb (XO4y, XOYellb, XO4ET, XOTUM, XOTUTe, XOTAT) (t0 want)

obiTb (Oyny, Oymewb, Oyget, byaem, 6yaeTe, 6yayr) (to be)

ectb (to be, to have)

Hy Aaa,.. [nu da],.. (Anyway, ...)
Ha Hert. [da nee'yet] (Of course not.)
Yto uto? [shto shto] (Pardon?)

He Hapo. [nee nada] (No need.)



A nwoonito dyroon. - Chapter 3

Kak nuBo? (How was your beer?) BkycHo? (Tasty?) And you might reply:
[a, oueHb BKycHo! (Yes, very tasty!)

Hy naBan! Let's get into some more Russian. We'll introduce a few key words
here, then we'll get started with some dialogues. Xopowo?

kak (how)
Hy kak? (How is/was it?)

And a few more key words:

rae (where) (location, static)
Kyaa (to where (going somewhere)
otkyaa (from where) (often, what country are you from)

3pecb (here)
TyT (here)
Tam (there)
ctopa (to here)
Tyaa (to there)

Now let’s try a short dialogue and see how you make out.

-Foe mbI?

- 51 He 3Halo.

- Ectb kapTa? (Do you have a/the map?)
- Ectb.

- ONaBsan (crona).

- Cenvac. (lac.) (Justa minute.) [Now.]

...Ha. (Here. (when giving something to someone))
- Mbl 3gecb?
- Her.
- Hy, s Toxe He 3Haro. (Well, | don't know either.) [Well, | also don’t know.]

(tenedoH 3BoHUT) (phone rings)
- Anno?

-Foe TbI?

- Al He 3Ha0.

- O0asug tam?

- Oa, oH 34€echb.



- Kapraecrb?

- Oa, ecTb Hy...

- Xopouwo. ... lLac. ... Anno?

- Oa.

- 1 nepesBoHto. (I'll call you back.)
- Xopolwuo.

-MNoka. (Ciao. / Later.)
Hy kak? Bce nonan? (How was that? Did you understand everything?)

kapta (map)

cenyac (now)

Ha. (Here you are/go.)

Toxe (also, too)

TenecdoH (phone, telephone)
3BoHUT (it rings)
nepe3BoHto (I'll call back)
Moka. (Ciao. / Later.)

Bce (all, everything)

noHsan (understood)

You'll hear all these words a lot, except for ‘kapTa’, so let's take a closer look
at them.

Cenuac. (lac.) (Just a minute.) is a very common expression. You'll hear it
all the time. And of course it's also used for ‘now’.

-Korpga? (When?)
- Cenvac! (Now!)

Ha. (Here. (when giving something to someone)) is also very common and
the word ‘Ha’ also means ‘at, on’.

-ge kapta? (Where's the map?)

- Ha crone. (On the table.)

- Cnacu6o. (Thanks.)

- He 3a uto. (No worries. / No problem. / You're welcome.)

And if you want something also, just say: A1 Toxe. (Me t00.)
- Xovyewsb nuBa?

- Xouy.
- A Toxe.



And this expression will quickly become second nature: Moka. (Ciao./ Later.)
Now let’s take a closer look at these two:

3BOHMUT (it rings)
nepe3BoHto (I'll call back)

We won't bother giving you all the forms here, we’ll simply give you the
important ones.

If you're having a conversation with someone and your phone is in your
pocket, you might need to say:

- U3BnHU(TE), TenedoH 3BoHUT. (Sorry/Excuse me, my phone’s ringing.)
- Huuero. / MoxanyncTa. (No problem./ Please, go ahead.)

And where you're being polite to someone you don’t know very well, and

you're using ‘Bbl’, then you say ‘U3BuHuTE.’ If it's someone you know well
and are using ‘TbI' then you say ‘U3BuHK.’

Mo3BoHM MHe yTpoMm. (Call me in the morning.)
Mo3BoHM MHe Beyepom. (Call me this evening.)

A no3BoHo Te6e yTpom. (I'll call you in the morning.)
51 no3soHio Teb6e Beuepom. (I'll call you this evening.)

- U3BnHU(TE), A Mmory TeGe (Bam) nepe3BoHUTL?
(Sorry, can | call you back?)
- Oa, pa. KoHeuHo. MNMoka. (Yeah, sure. Of course. Bye.)

Often in a shop, when you're buying something, they’ll ask:

- 9t1o Bce? (Is that everything?)
- Oa, atoBce. (Yes, that's everything.)

And when you're talking to someone, they'll often say: Monsin. Or ‘TloHsna.’
if she’s female. And you'll also often hear the following:

- MoHnmaewb? (MoHumaeTe?) (Do you understand?)
- MoHumaro. (Yes./ | understand.)



Let’s go over the entire dialogue once more just to help lock it in your memory.

-Foe mb1?

- 51 He 3Hato.

- Ectb kapTa? (Do you have a/the map?)
- Ectb.

- DaBan (cropa).

- Cenvac. (WWac.) (Just a minute.) [Now.]

... Ha. (Here. (when giving something to someone))
-MbI 3pecb?
- Her.
- Hy, s Toxe He 3Hato. (Well, | don't know either.) [Well, | also don’t know.]

(trenecpoH 3BoHUT) (phone rings)
- Anno?

-oe TbI1?

- 41 He 3Hal0.

- O3Bug Tam?

- [a, oH 3p€echb.

- Kapra ectb?

- Oa, ecTb Hy...

- Xopouwo. ... Wac. ... Anno?

- Oa.

- Al nepessoHto. (I'll call you back.)
- Xopolwuo.

-Moka. (Ciao. / Later.)

Hy kak? Cenyac Bce noHsaAn?
(How was that? Did you understand everything now?)

And a quick review of the new words before moving on to some dialogues:

noHsan(a) (understood)

Tl noHumaews ? (Do you understand?)
Bbl noHnmaere? (Do you understand?)
A noHumato. (I understand.)

5 He noHumato. (I don’t understand.)

3BOHUT (it rings)

nepe3BoHto (I'll call back)
nosBoHto (I'll call)
no3BoHu(Te) (call) (imperative)



A mory (I can)

MHe (to me)
Tebe (to you)
Bam (to you)

Kak (how)
Hy kak? (How is/was it?)

rae (where) (location, static)
Kyaa (to where (going somewhere)
otkyaa (from where) (often, what country are you from)

3pecb (here)
TyT (here)
Tam (there)
ctopa (to here)
Tyaa (to there)

korga (when)

yTpom (in the morning)
Bevyepom (in the evening)
cenyac (now)

KoHeuHo (of course, certainly)
Toxe (also, too)
Bce (all, everything)

TenedoH (phone, telephone)
Kapta (map)
cton (table)

Ha. (Here you are/go.)

Moka. (Ciao. / Later.)

He 3a yto. (No worries. / No problem. / You're welcome.)
Huuero. (No problem.)

U3BuHu(Te). (Sorry./ Excuse me.)



Now, let’s get started with some short conversations!

1. - NpuBet! Xovewsb nuBa? A yrowatro! (My treat!) [I'm treating!]
- Oa, xouy! Cnacubo.
- MbI cerogHsa Bbiurpanu! (We won today!)
- ABbl otkyga? (Where are you from?)
- U3 ®dpaHuun. (From France.)
- MoHsrHo! [la! Bawm cerogHsa kpyTto urpanu!
(I see! Yes! Your team played well today!)
- MeHs 30ByT Jliok, a Te6a? (My name’s Luke, and you?)
- Cawa. (Sasha.)
- OueHb npuAaTHO! (Nice to meet you!) [Very nice!]

yrouwaTtb (yrowjato, yroujaelb, -eT, -eM, -eTe, -loT) (to treat)
urpartb (urparo, urpaellib, UTrpaeT, Urpaem, urpaere, urparr) (to play)
urpan. urpana, urpanu (he, she, plural) played

cerogHsa (today)

n3 (from)

®PpaHuumm (France)

NoHATHO (understand)

Bawwm (your)

KpyTo (cool)

MeHs 30ByT .. (My name is..)

Kak 1e65 30oByT? (What's your name?)
30ByT (called)

npuUATHO (nice)

2. - MpuseT!
- MpuBet! Bbl cerogHsa Bbiurpanun?
- Aa! MbI BbiMrpanu cerogHs!
- ABbl oTKypga?
- N3 AHrnun. (From England.)
- MoHsTHO!
- Tbl xo4ewb NuBa?
- HeT, cnacub6o.
- Hy paBan! Yytb-4yTb. (Come on. Alittle.)
- Hy nagHo. Cnacu6o. (Well alright. Thanks.)
- MeHs 30BYT AnaH, a Teba?
- Hatawa.
- O4YyeHb npusiTHO!
- MHe Toxe (oueHb npusaTHO). (Nice to meet you too.)



Aunrnumn (England)
YyTb-4yThb (a little)
nagHo (alright, okay)

3. - He ckaxerte, roe ctagnoH? (Can you tell me, where’s the stadium?)
- Ha dyt60n ngére? (You're going to the football (match)?)
- Oa, pa! Ha dyr60n!
- ABOH Tyaa! Bcé Bpems npsimo!
Tam, rae MHOro nAaen - TaMm CTagWuOH.
- Aaa! Hy pa! Cnacwuba!
- AHrnusa, pa?
- Oa, pa! Mbi ns AHrnun.
- A Buxy!

Bbl He ckaxeTe, Korga/rge / Kak ...?

(Can you tell me, when / where / how ...?)

Kyna Bbl ugéte? (Where are you going?)

Kyna tei ugéwb? (Where are you going?)

Kyna mbl uaém? (Where are you going?)

Kyna vpém? (Which way?)

Bcé Bpemsa npamo! [All time straight!] (Keep going straight the whole time.)
A Buxy (I see)

Bpems (time)

And | think it’s just about time to take a break and have a beer, gaa? Xovewb?
YyTb-uyTb 60onblie. JlagHo? (A bit more. Okay?)

npsamo (straight)

HaneBo (to the left)

HanpaBo (to the right)

BOH (there, over there) (pointing to indicate) (further away)
BoT (here, there) (pointing to indicate) (close)

MHoro (many, a lot)
6onble (more)



mopgen (people)
Aunrnusa (English)

cTagMoH (stadium)

Monogeu!! (Well done!) Now grab a cool drink, sit back and relax, and
maybe glance over the vocabulary that's been introduced so far.

cnacub o (thank you)
noxanyuncTa (please; you're welcome)

6onbwoe (large, big)

MpueeT. (Hi.)
3apaBcrBynTe. (Hello.)
Anno. (Hello.) (when answering phone)

Aa (yes)
HeT (no)
He (not, don't, aren't, ...)

yro (what)
k1O (Who)

ato (this/that/it)

a (and, but, oh)
Hy (well, so, then)

Kak (how)
Hy kak? (How is/was it?)

rae (where) (location, static)
Kypa (to where (going somewhere)
otkyga (from where)

3pecb (here)
TyT (here)
Tam (there)
cioga (to here)
Tyaa (to there)




BOH (over there) (pointing to indicate) (further away)
Bot (here, there) (pointing to indicate) (close)

npsamo (straight)
Haneso (to the left)
HanpaBo (to the right)

Korga (when)

Bpemsa (time)

cerogHsa (today)

yTpom (in the morning)
Bevepom (in the evening)
cenyac (now)

KoHe4Ho (of course, certainly)
ToXe (also, too)
Bce (all, everything)

MoxHo (may, possible)
Hago (need, want)

xopoLuo (okay)

Hwuero. (No problem. / No worries.)
KpyTo (cool)

npusiTHO (nice)

napgHo (alright, okay)

pasan ( Come one./ Let's go./ Go!)

Monogeu!! (Well done!)

oyeHb (very)

TpyaHo (difficult, hard) (and Tpy sounds like ‘true’)
npocro (simple, easy)

yyTb-4yThb (a little)

MHoro (many, a lot)

oonble (more)

ewyé (still, more)




a (I, me)

Tbl (you)

oH/oHa (he/she)

Mbl (we, us)

Bbl (you) plural and formal
OoHu (they)

MHe (to me)
Te6e (to you)
Bam (to you)

Bawm (your)

kHura (book)

nuBo (beer)

TenedoH (phone, telephone)
Kapta (map)

cron (table)

craguoH (stadium)

no6éutb (to love)

(nrobn o, Nb NwWb, N O6UT, N6KUM, N6 UTe, N6 AT)
3Hatb (to know)

(3Hato, 3HaewWw b, 3HaeT, 3Haem, 3HaeTe, 3HaIOT)
xoTeTb (to want)

(xouy, xo4ew b, XO4eT, XOTUM, XOTUTE, XOTAT)
ObITb (to be)

(6yny, 6ypews, 6ynert, 6ynem, 6yaerte, 6yayT)
ectb (to be, to have)
yrowarb (to treat)

(yrowaro, yroujaeb, yrowaert, yrowaem, yrowaerte, yrowaror)
urpats (to play)

(urpato, urpaelub, UrpaeT, Urpaem, UrpaeTte, UrpatoT)

vrpan. urpana, urpanm

(he, she, plural) played

maTn (to go (on foot))

(vay, npéwb, NeT, naém, uaérte, NOyT)




Hy aa,.. (Anyway, ...)
Ha HeT. (Of course not.)
Yr1o yto? (Pardon?)
He Hapo. (No need.)

Ha. (Here you are/go.)

Moka. (Ciao. / Later.)

He 3a yto. (No problem. /You're welcome.)
Hwuyero. (No problem.)

U3BuHKU(TE). (Sorry. / Excuse me.)

Bbl He ckaxerte, korga/ rge / kKak...?
(Can you tell me, when / where / how ...?)

Tl noHumaews? (Do you understand?)
Bbl noHnmaete? (Do you understand?)

A noHnmato. (I understand.)
A He noHnmaro. (I don’t understand.)

noHsan(a) (understood)
noHATHO (understand)

aBuxy (I see)

3BOHMT (itrings)

nepe3BoHio (I'll call back)
no3soHio (I'll call)
no3BoHu(te) (call) (imperative)

amory (I can)

MeHs 3oByT.. (My name is..)
Kak Te6s 30By1? (What's your name?)
30oByT (called)

nmopen (people)

n3 (from)
®paHumm (France)
Aurnumn (England)
Aunrnmna (English)




Kyna Bbl uaére? (Where are you going?)
Kyna el vaéwb? (Where are you going?)
Kyna mbl uaém? (Where are we going?)
Kypaa vaém? (Which way?)

Bcé Bpems npamo! [All time straight!]
(Keep going straight the whole time.)




A nwoonto pyroon. - Chapter 4

Here’s a simple story about David, Alex and Ann coming to Ukraine for EURO

2012 and they meet Sasha on the airplane from London to Kiev.

(B camonéTe JloHooH-KneB)
MpueeT! MeHs 3oByT Cawa.
Mpueet! A asug.

Bbl roBopuTe no-pyccku?

A 4YyTb-YyTb FOBOPIO MNO-PYCCKU.
A 310 Anekc 1 OHH. Mom apy3bs.
OHu 6paT u cecTpa.

B or®RO

B camonére
camonér
MeHs 30BYT ...
roeopute

Yy Tb-YyThb
Mow gpysbs.

Opat n cecTpa

in/on the plane
airplane

My name's ...
(you) speak

a little

My friends.
brother & sister

We'll add some extra points along the way, but when you're listening to the
audio and reading along, really ‘get into’ the conversations and ‘absorb’ the

language.

Kak Bac 3oByT? (What's your name?) [How are you called?]

Kak 1e6s 30oByT? (What's your name?)

MeHsa 30ByT ... (My name is ...) [To me theycall ...]

Bbl roBopute no-aHrnunckn? (Do you speak English?)

YyTb-uyTb. (A little.)

A TONbKO YyTb-4yTb roBop o No-aHrnuncku. (I only speak a little English.)

Mon ppyr (my (male) friend)
mosf nogpyra (my (female) friend)
mou Aapy3bsa (Mmy friends)

it Arnekc He roBOPUT MO-PYCCKM.
M O HH ToXe.

Bbl 3 AHrnm?

Oa. Mbl n3 AHrmuw.

Bl enete Ha EURO 2012 B YkpanHy?
Ha. Mbl enem Ha EURO 2012.

A g xuBy B Knese.

A Toxe nobnio pytdonN.

oOor oR 0

n3

enere

enem
xusy

from, of

go (by vehicle)
(we) go
(1) live



mam (to go (on foot))
(nay, noéwb, MO ET, Maém, naéTe, MAYT)

exats (to go (by vehicle))
(eny, epews, egert, enem, egeTe, eqyT)

Xutb (to live)
(KMBY, XX UBELL b, XK UBET, XXKN BEM, XKUBETE, XKUBYT)

0. Anwobnio dpytdon.
M Anekc Toxe o4YeHb NobuTt dyroon.
A OHH egeT npocTo Tak.
OHa npocTo xo4eT B Knes.

C: Anonsan.

L. Anekc - mon apyr.
OHH - ero cectpa.

M eLwweé DHH - Mosi AeByLUKa.

Cc: Onakpacusas!
0. Ha! Kpacusas.

Here’s a summary of possessive pronouns:

masculine | feminine neuter plural
MOW MOsi MOE MOU
TBOW TBOS TBOE TBOU
ero, eé
HaLLl Hala Halle HaLuw
BaLl Bawla BaLle BaLn
nx

npocTo TaK (just because)
npocTo (simply; simple)
TaK (so, thus)
KpacuBasa (beautiful)

MpocTo Tak just because
Mpo CTO simply; simple
noHsn(a) understood
ero his
JeByLuKa girl

KpacvBasi beautiful

moy, maya, mayoe, mayee ; (my)
tvoy, tvaya, tvayoe, tvayee ; (your)
yevoa, yeyo ; (his, her)

nash, nasha, nashay, nashee ; (our)
vash, vasha, vashay, vashee ; (your)
eekhe ; (their)



C: Y MeHS$1 eCTb KOHG eTbl. XOTUTE? Y MeHsi ecTb...
0. KoHderbl - 310 4T0? KOHdDeThbI

c: O! 310 o4eHb BkycHo! BoT oHu. BKY CHO

o Alll Dasan!

c: [esua! Ha!l 310 Tebe! 3710 Tebe.

Anekc - a 310 Tebe.
A 370 TBOM KOHGPETbI, OHH.
O Cnacubo!
C: HapoBzatb yan. [Need to take tea.]

Y meHA ecTb... (I have...)

Y 1€65 ecTb... (You have...)
Y Hero ectb... (Hehas...)

Y Heé ecTb... (She has...)

Y Hac ecTb... (We have...)
Y Bac ecTb... (You have...)
Y Hux ectb... (They have...)

KoHceTbl (candies, sweets)
BKycHo (delicious, tasty)

MHe? (For me?)
ha, Te6e. (Yes, for you.)
MHe, Tebe, eMy, e, Ham, BaM, UM

Ham? (For us?)
Da, Bam. (Yes, for you.)

Hapo (need, want)
He Hapgo. (No need.)

yam (tea)

B3ATb (to take) (but often matches ‘get’in English)

| have...
candies, sweets
delicious, tasty

This is for you.

(BO3bMY, BO3bMEéLWb, BO3LMET, BO3bMEM, BO3bMETE, BO3bMYT)

A xo4y B3sTb cBoto KHury y [kynu. (I want to get/take my book from Julie.)
MHe Hago B3ATL cBoto KHuUry y [bkynu. (I need to get/take my book from Julie.)

cBow (one’s own; my, your, his, etc)



BoROR

(roBopuT cToapaecce) cTioapgecca stewardess

MpoctnTe, MOXXHO Bac Ha MUHYTKy! npoctute sorry

[Oa! Bbl uto-TO xenaete? Ha MUHYTKY (for) a minute
(BamM 4TO-TO HYXHO?) YTO-TO something
MoxHo Ham 4 yas, noxanyucTal xenarb to wish, desire
[a. KoHe4vHo. Hy>KHO to need, want

HaBai 3 yas. OHH He NOUT Yan.
Ona 6yget Bogy. [She will water.] Boda water
MN3BUHUTE, HAM TOmNbKO 3 Yas.

W ogHy Bogy. oaVH one

(4epe3 HeCKONBbKO MUHYT) yepes through, across
Bot BaLl Yail, noxanyincra. HECKOIbKO afew
Cnacubo! MUHYT minutes
[asua, a10 TBOM Yan. Bozbmu. Bo3bMU. [Take.]

Anekc, a 310 TBOM.
A 370 MOI Yali.
OHH, 3TO TBOA BOAa. [lepxn. Lepxu. [Hold (on to).]

YYYY! OveHb BKyCHO!

Kak aTo Bygert no-pycckn?

KoHdeTsl.

OHH Mo OuT KOoHeTLI. U a1 Toxe nobrto.
A Arekc He O4YeHb NBUT KOH ETHI.

OH nMoBuT TONbLKO NKBO. :))

Ha. A Toxe nobnto nneo.

Ha YkpanHe o4eHb BKyCHOe MN1BO.

Oa. Mbl 3Haewm.

Bbl yxxe Obinn B YkpanHe? yxe 6binu already been (pl)
HeT. A He 6bIn B YKkpauHe. 6Obin been (male)

A TBOM Opy3bsi?

OHH TOoXe He Gbina B YkpaunHe. 6bina been (female)

A Arekc yxe 0bin.



The past tense of Russian verbs is pretty simple. Except for the exceptions! ©

O6bITb (to be)

(6yay, 6ynews, 6yneT, 6ynem, 6ynete, 6yayT)
(6b1n, 6bINa, 6bIN0, 6b1NK) (past) (masc, fem, neuter, plural)

urparb (to play)
(urpato, urpaellb, UrpaeT, Urpaem, urpaeTe, UrpatoT)
urpan. urpana, urparno, urpanu
(he, she, it, plural) played

Careful not to mix these two up:
yxe (already)
ewé (still, more)

B (in)
Ha (on, at)
n3 (from)

Bbl egeTe Ha EURO 2012 B YkpauHy?

(Are you going to EURO 2012 in Ukraine?)

A xmBy B KueBe. (A1 xxmuBy B YkpauHe.)

(I live in Kiev.) (I live in Ukraine.)

A u3 YkpanHbl. (.. AHrnun, Frepmannm, FonnaHauu, ®p aHuum)
('m from Ukraine.) (.. England, Germany, Holland, France)

Bbl 6ynete xuntb B Knee? [You will stay in Kiev?]
Ha. Knes, [JoHeLk v JIbBOB.

Al Hy [la! ®yt6on 6yneT B Kneee, [loHeuke u JibBOBE.
[oe Bbl Byaete xnTb?

B Kuege - B otene. (otenb = hotel)

B kakom? [In which?] (kakom = which)

"Typuct".

Al A 3Hato. D10 Ha MeTpo JleBobepexHas.

A B [JoHeuke u JlbBoBE?

Moka He 3Hato. (I still don’t know.)

BFPookRroRooRO

Moka! (Bye!/ See you!/ Ciao!)
noka (for the time being; while)



Often ‘Russian logic’ follows that in English, so David could have replied in

various ways:

MNMoka He 3Hato. (I still don't know.)
Moka He 3HaeMm. (We still don't know.)
Eweé He 3Hato. (I still don’t know.)

otenb (hotel)
B otene (in/at a/the hotel)

KaKoWn, Kakasi, kakoe, kakmne (which) (masc, fem, neuter, plural)

And not to scare you or anything, but here’s a look at the scary world of
Russian cases. Six cases, 4 genders, plus animate and inanimate for a
whopping total of 27 different ways to say ‘which’. ©

1 2 3 4

KaKOMW KaKkoro KakoMy Kakoum / Kakoro

Kakas KakoM KakoW  KaKyto
Kakoe Kakoro KakoMy Kakoe

Kakne Kakux Kakuv Kakue / Kakux

C: fxuBy Bosne meTpo "dapHuua”.
OTO BO3ME Ball ero oTensi.
XoTute Ko MHe JoMOon?

Mbl MOXXEM BbINWUTb MMBO BMECTE.

L. KoHeuyHo xo4y! Cnacubo!

Cc: Bort. Mon agpec. U TenedoH.Mobunka.

310 MTC.
[Mo3BOHMTE MHE Ha MOBMIIKY.
0. MTC - ato yT0?
C: OTo onepartop Ha YKkpavHe.
Eweé ectb Kievstar u Life.
O Auto nyywe?
C: He sHato. Bcé-paBHo...

5
KaKkunm
KaKOW, Kakoto
KaKum
Kakumm

BO3ne

KO MHe
Jomon
BbINUTb

BMecCTe

NO3 BOHUTb

ellé ectb

nyywe
BCEé-paBHO

KakoOM
KaKomn
KakoMm
KaKux

near

to me
at home
to drink
together

to ring / call

also is / have

better
all the same



0 Y 1ebsa MTC?
c: Hda!yY mensa MTC.
0. Xopowo. A Toxe xoqy MTC.

A no3BoHo Tebe, MoxHO? (Mbl NO3BOHNM)

c:. KoHeuno! A 6yny pag.
Y MeHs ecTb Apyr B [loHeLke.

OH o4eHb XOpPOLUO roBopnT NO-aHMUNCKM.

Bot ero mobunka. Ho y Hero LIFE.
Mo3BoHM, ecrm 6ygyT Npobnemel.
Wrnm npocTto TaK. ...BbIMUTb NMBO.

OH xopowwunii napeHb. OH Oyger paa.

0. Kpyto! 3710 661110 661 XOpOLWOo! Cnacuodo!

KpyTto! (Cool!)
OTtnuuHo! (Excellent!)
Cynep! (Super!)

pag

ecnm
nnm
nap eHb

Obino bbl

glad, pleased

if

or

guy
would be

XO pOLUM, XOpo LWas, Xxopo wee, xopowme (good) (masc, fem, neuter, plural)

3710 oueHb xopowas KHura. (This is a very good book.)

B YkpaunHe o4eHb BKycHoe nuBo. [In Ukraine is very delicious beer.]

BKY CHbIW, BKYCHasi, BKYCHOe, BKyCHbIe (tasty) (adjective)

BKyCcHO (tasty) (adverb)
xopowo (good) (adverb)

c: [eBug, Tl pabotaewsb B JIoHAOHE?
0 [Oa.A- yurens.
c: Al Kpyto! ...

Tbl yunTernb aHmMuUACKoro?

0. Her, HeT. A yunTensb My3bikv B LLKOTSIE.

A nobnto My3bIky.
C: A Anekc - KTo OH?
L Anekc - nporpaMMucT.

paboTarb

yunTernb

LKona

My3blKa

nporpaMmmcT

to work
teacher (male)

school
music

programmer



C: A DHH - KTO OHA?
L. OHH He paboTaet. OHa cTyageHTKa. CTyfeHTKa student (female)
C: TloHATHO. A 4 TOXe CTyAeHT. MoHATHO. Understood.
0. Yrto 1ol penan B JloHooHe? fenarn did, were doing
C: B AHrMMM XnMBYT MOM poauTenu. poauTenu parents
A6biny Hux. (I was with them.) HO but
Ho g yuyck B Kuese. ydycb (1) study
Hy Bot. Kaxetcs Bcé! Yxxe Kues. KaxeTcs it seems

paborarb (to work)
(paboTaro, paboTaellb, paboTaeT, paboTtaem, paboTtaete, paboTator)
(paboTtan, pabotana, paboranu)
(he, she, plural) worked

penatb (to do)
(menato, genaewb, fenaeT, Aenaem, genaeTte, gesnaor)
(menan. penana, genano, genanm)
(he, she, it, plural) did

Yrto Tbl penan B JlonaoHe? (What were you doing in London?)
Yrto Tbl penaewb? (What are you doing?)

Yrto genats? (What should | (we) do?)

5 He 3Hato, uTO Aenatb. (I don't know what to do.)

Hy, n yro penatb? (Well, what do we do now?)

cTyAeHT (student) (male)
CcTyAeHTbl (students) (male plural)
cTyaeHTKa (student) (female)
CTyAeHTKM (students) (female plural)

poautenb (parent)
poautenu (parents)

yuits (to teach)
(Y4y, yYMLL b, YYUT, y4UM, yunTe, yyar)
(yuun, yuuna, yuunu)

yunTtbca (to learn, study)
(yuycb, yumwbCs, yYuTCs, yYM MCsl, yYUTECb, y4aTCA)
(yuumncs, yumnacb, y4YUImucb)



(B asponopry) asponopt airport

0. Cawa, 3aro Bce TBOM BeLWKU? BeLLn things

C: [a.Y MeHs TOfbKO MarneHbK1I prok3ak. MarneHbKUi small

0. Ay Hac mHoro Belen. OHu B Baraxe. ploK3 aK backpack
Cawwa, Tbl 3HaewWwb, rae TyT Garax? Barax baggage

c: [a, s 3Ha0. BoH Tam.
Monaém, s nokaxy. (Come, Il show you.) nokasarb to show
Mbl MOXXEM noexaTb BMecTe. MOXEM (we) can
Bbl B OTenb, a 9 AOMON. noexarb go (by vehicle)

0. HaTtakcu? BMecTe together

C: Het. He Hago Ha Takcu.
Ha meTpo. 910 ObICTPO M AELWEBRO. GbICTPO quick

0.  Xopowo. Mbl ¢ To60. AéLweBo cheap

c: Ormmuno! (Excellent!) c with

C: Bort Haw Garax. (oe Bawwu Bewwn?

0. Al Bot oHu!
OHH! 370 TBOSA cyMKa. [depxu! cymka (small) bag
Arekc, BOH TBOW pIoK3aK. Hepxu! Hold! / Take!
A BOT 1 Mo ptok3ak!

C: HyBcé? MNoexann? Moexanw! Let's go!

0. Ok!lMoexanu!

ManeHbKUM, MareHbKas, MarneHbkee, MmaneHbkue (small) (m, f, n, pl)

nokasaTb (to show)
(nokajky, noKaxelub, MOKaXeT, MOKaXeM, NOKaXeTe, NOKaXYyT)
(noka3an, noka3ana, nokasasm)

Monpém =Mownu! Let's go! (on foot)
Moexann? Let's go! (by vehicle)

magm (to go (on foot)) nounaém (will go (on foot)) (future)
(may, Maéwb, NOET, aém, nagéTe, NOYT)

exats (to go (by vehicle)) noexatb (will go (by vehicle)) (future)
(eny, epews, enert, enem, egete, enyr)



Let's have a closer look at these “Let’s go!” expressions before carrying on
with the dialogue.

Monpém =Mownu! Let's go! (on foot)
Moexanu! Let's go! (by vehicle)

Perhaps you're thinking that Mownwu! and NMoexanwu! are ‘past tense’, and
you're right, technically, sort of. Think of it also as: We're gone! ©

Likewise, when you're leaving a group of friends you can say:
A noweén. Moka! (I'm off. See ya!) (male)

A nowna. Moka! (I'm off. See ya!) (female)
Mbi1 nownu. Moka! (We're off. See ya!) (plural)

C: Bort Haw aBTOOYC. asTo6yc
[o meTtpo npére?

~  Ha, ngém.

C: Anekc, 3uH, [1aBuna, paBawTe ObICTPO...
3axoouTe B aBTODYC. 3axoguTe come/go in ; enter
4, noxanyucta. (Hetolpe Gunera.) ouneT(bl) ticket(s)

mam (to go (on foot)) (in one definite direction)

xoautb (to go (on foot)) (in all directions)
(x0Xy, Xo4ULLb, XOAWUT, XOAUM, XOAUTE, XOAAT)
(xoaun, xoguna, xoguIo, Xoaunu)

3axoamutb (to come/goin ; enter)
(3axoxy, 3axoaullb, 3aX0 AUT, 3aX04 MM, 3aXxoaguTe, 3axoasT)
(3axoau n, 3axoguna, 3axoAus o, 3axXoaunn)

BxoauTb (to come/go in ; enter) (often interchangeable with 3axoQunTb)
The 'verbs of motion' in Russian can be confusing, but if you tackle them one

by one within dialogues where the idea is clear, then they're not so difficult to
master.



(4epe3 HeCKONbKO MUHYT)
C: ABor umerpo. aéwm...

3axoguTe...
O Ckonbko ctouT meTpo B Kuese? CKOMbKO how much/many
C: 2 TPM1BHbI. ATO HEOOPOIO. CTOUTb to cost
Hano KynuTb XeTOoH. Henoporo not expensive
Bort, Bo3bmu! [1aBMA, 3TO TBOWN XKETOH. KynuTb to buy
Anekc 1 OHH, 3TO BaLLM >KETOHbI. JKETOH token
0. [Naneko exatb? Janeko far

C: Hert. Tombko 20 muHyT. (20 = gBaguathb)
(4epe3 20 MUHYT)
Hy Bot. MeTpo JleBoGepexHas.

OT0 Ballla OCTaHOBKa. oCTaHoBKa stop (noun)
0. Cawa, Tbl He cKaXkelllb, rae Hall oTenb?
C: ABot oH. [1psMo Bo3Nne MeTpo. npsiMo straight
0. bnuwn! Ja. He Hago Takew. BrivH! Damn! / Darn!

Ha meTpo o4eHb BbICTpo 1 AélleBo.
Cnacubo Tebe, Cawal

C: [lo3BoHUTE MHe. {1 XAy Bac B rocTu. Xagatb to wait
L. Xopouwo. Noka! rocTb guest, visitor
Apapg, uto ¢ To60I NO3HAKOMUIICS. nosHakomuTtbcs  to meet

M Mbl BCce ToXe pagbl.
c: [loka, Oasua! Noka, Anekc n SHH.
Axay 3BOHKa. 3BOHOK bell, ring

As you can see, words change slightly depending on the expression.
Welcome to the world of Russian grammar!

As a beginner, you don’t need to worry about it really, and can simply use the
root form in all cases. But if you practice with the audio, you'll find it ‘natural’
and ‘easy’ to use the right form.

Also, pay attention to ‘key words’ which indicate the form of the subsequent
words.

A xay 3BoHka. (I'll be waiting for your call.)
Mubi xgém Tebsa B otene. (We're waiting for you at/in the hotel.)



Yr1o ato?

Yan.

A kodpe ecTb?
[a, MUHYTOuKY.

Hapo B3atb 4yan. [Need to take tea.]
MoxHo Ham 4 yas, noxanymcTa!l
JaBait 3 yad. QHH He N6 UT Yan.
OHa 6ynet Boay. [She will water.]
U3BuHNTE, HaMm ToNbKO 3 4as.

N oaHy BoAy.

It's not really a big deal if you say ‘yait’ in all situations. Likewise you can say
‘U oonn Boga. And everyone will understand.

For those of you who do want to learn to speak Russian correctly, we've
included our Introductory Russian Booklet for you.

Now, sit back, take a rest, have some tea or a beer and glance through the
vocabulary lists below (on the next few pages).

MNoka!!



cnacub6 o (thank you)
noxarnynucTra
(please; you're welcome)

MpuseT. (Hi.)

3ppaBcrByiTe. (Hello.)
Anno. (Hello.)

(when answering phone)
Moka! (Bye!/ See you! / Ciao!)

A noweén! (I'm off!) (male)
A nowna! (I'm off!) (female)
Mbi nownu! (We're off!) (plural)

Aa (yes)
HeT (no)
He (not, don't, aren't, ...)

yro (what)
k1O (Who)

aro (this/that/it)
a (and, but, oh)
1 (and)
mnm (or)
Ho (but)
ecrm (if)

Hy (well, so, then)
TaK (so, thus)

Kak (how)
Hy kak? (How is/was it?)

KaxeTcs (it seems)

O6bIno 61 (would be)

rae (where) (location, static)
Kyaa (to where) (movement)
otkyaa (from where)

snecb (here)
TyT (here)
Tam (there)
ctoga (to here)
Typa (to there)

B (in)

Ha (on, at)

u3 (from)

¢, co (with)
BmecTe (together)

(pointing to indicate)
BOH (over there) (further away)
BoT (here, there) (close)

npamo (straight)
HaneBo (to the left)
HanpaBo (to the right)

paneko (far)
Bo3ane (near)




korga (when)
BpemMs (time)

cerogHsa (today)
yTtpom (in the morning)
Beyepom (in the evening)

cenyac (now)
noka (for the time being; while)

yepe3 (through, across)
MUHYT (minutes)

Ha muHyTKy ((for) a minute)
6bicTpo (quick)

6bin (been/was) (male)
o6bina (been/was) (female)
yke 6bun (already been/were) (pl)

Moka He 3Hato. (Istill don’t know.)
MNMoka He 3Haem. (We still don't know.)
Ewé He 3Hatro. (I still don't know.)

KoHe4yHo (of course, certainly)
ToXxe (also, too)
Bce (all, everything)

MOXHO (may, possible)
Hapo (need, want)
HyXHo (to need, want)

moxem ((we) can)

KaKoW, KaKas, Kakoe, kakue
(which) (masc, fem, neuter, pl)

xopouo (okay)

Huuero. (No problem. / No worries.)
KpyTo (cool)

npuAaTHO (nice)

napgHo (alright, okay)

paBan ( Come one. / Let's go./ Go!)

Monogeu!! (Well done!)
KpyTo! (Cool!)
OrnuuHo! (Excellent!)
Cynep! (Super!)

Bnuu! (Damn! / Darn!)

Bo3sbmu. ([Take.])
Oepxu. ([Hold (on to).])

3axogute. (Come/Go in.)
Bxoaute. (Come/Go in.)

ouyeHb (very)

TpyaHo (difficult, hard)
npocrto (simple, easy)
Bcé-paBHO (all the same)

npocro TaK (just because)

ckonbko (how much/many)
oauH (one)

YyyTb-4yTb (a little)

MHoro (many, a lot)
6onblie (more)
HeckonbKo (afew)

ewyé (still, more)

yxe (already)
eweé ectb (also is/ have)

BKyCHoO (tasty) (adverb)
péweBo (cheap)

ny4vwe (better)
Hegoporo (not expensive)




a (I, me)

bl (you)

oH/oHa (he/she)

Mbl (we, us)

Bbl (you) plural and formal
OoHu (they)

MHe (to me)
Tebe (to you)
Bam (to you)

3710 Tebe. (This is for you.)
MHe? (For me?)

Da, Tebe. (Yes, for you.)
MHe, Teb e, emy, en,

Ham, BaM, UM

KO MHe (to me)

Y mMeHs ectb... (I have...)

Y 1e65 ectb... (You have...)
Y Hero ecTb... (He has...)

Y Heé ecTb... (Shehas...)

Y Hac ecTb... (We have...)
Y Bac ecTb... (You have...)
Y Hux ectb... (They have...)

CBOIO (0One’s own; my, your, his, etc)

ero (his)
eé (her)
nx (their)

MOM, Mosl, MO&, Mou (my)
TBOW, TBOSA, TBOE, TBOM (your)
Hall, Hawa, Hawe, Hawu (our)
Ball, Bawa, Bawe, Bawun (your)
(masc, fem, neuter, plural)

Bewun (things)

kHura (book)
Kapta (map)

cymka ((small) bag)
prok3ak (backpack)

nuBo (beer)
yam (tea)
Boaa (water)

TenedoH (phone, telephone)
3BoHok (bell, ring)
51 xxay 3BOHKa.

(Pl be waiting for your call.)

My3blKa (music)
A yuntenb My3bIKM.
A nobn o My3bIKY.

cron (table)

cragmoH (stadium)
otenb (hotel)

B orene (in/at a/the hotel)
wkona (school)

Aomon (at home)

camonéT (airplane)

B camonéTte (in/on the plane)
asponopt (airport)

6arax (baggage)

aBTobyc (bus)
ocraHoBKa (stop) (noun)

ouneT(bl) (ticket(s))
XeToH (token)

KoHdeTbl (candies, sweets)

yro-To (something)




Hy aa,.. (Anyway, ...)
Ha HeT. (Of course not.)
Y10 yto? (Pardon?)
He Hapo. (Noneed.)

Ha. (Here you are/go.)

U3BuHK(TE). (Sorry. / Excuse me.)
npocturte (sorry)

He 3a yto. (No problem. /You're welcome.)
Huuero. (No problem.)

Bbl He ckaxeTe, koraa/ rge / Kak...?
(Can you tell me, when / where / how ...?)

Tbl noHumaewsb? (Do you understand?)
Bbl noHnmaeTe? (Do you understand?)

A noHnmatro. (I understand.)
A He noHmnmaro. (I don't understand.)

noHan(a) (understood)
noHsiTHO (understand)

3BOHUT (itrings)

no3BoHUTb (to ring / call)
nepe3BoHto (I'll call back)
nosBoHto (I'll call)
no3BoHu(te) (call) (imperative)

awmory (I can)
yuycb ((I) study)
xwuBy ((1) live)
aBuxy (I see)

pan(a) (glad, pleased) (fem)

A pag, YTO C TO60M NO3HAKOMUIICA.
N Mbl BCce ToXe pagbl.

I'm glad that | met you.

And we're also glad.




Kypa Bbl uaére? (Where are you going?)
Kypa el vgéwb? (Where are you going?)
Kyna mbl npém? (Where are we going?)
Kyna naém? (Which way?)

Bcé Bpems npsamo! [All time straight!]
(Keep going straight the whole time.)

Monpgém = NMownu! Let's go! (on foot)
Moexanun? Let's go! (by vehicle)

eaem ((we) go)
epete (go (by vehicle) (pl)

Ckonbko ctouTb ...? (How much does ... cost?)




Kak Bac 3oByt? (What's your name?) [How
are you called?]

Kak Tebs 3oByT? (What's your name?)
MeHs 30ByT ... (My name s ...)

30ByT (they call)

Bbl roBopute No-aHMUNACKN?
(Do you speak English?)

YyTb-uyTb. (Alittle.)

A TONbKO Yy Tb-4yTb FOBO PHO MO-AHITIUM CKM.
(I only speak a little English.)




mown gpyr (my (male) friend)
mosa nogpyra (my (female) friend)
Mou apy3bsa (my friends)

6par (brother)
cecTpa (sister)

poautenb (parent)
poautenu (parents)

AesylLwka (girl)
MyX4uHa (man)
napeHb (guy)
YyernoseK (person)
nogen (people)

cToapgecca (stewardess)

ctyaeHTt (student) (male)
cTyAeHTbl (students) (male plural)
cTtyaeHTka (student) (female)
cTyaeHTkn (students) (female plural)

roctb (guest, visitor)
nporpammucT (programmer)
yuutenb (teacher) (male)

n3 (from, of)

A n3 YkpauHbl. (I'm from Ukraine.)

(.. AHrnuu, NrepmaHumn, NnnnaHaun, ® paHu um)
(.. England, Germany, Holland, France)

Aurnumn (England)
Aunrnua (English)




nwbutb (to love)
(nrobnro, nbull b, N1HOOUT, NLOGUM, NOOUTE, NTHOBAT)

3HaTb (to know)
(3Hato, 3Haelb, 3HaeT, 3HaeM, 3HaeTe, 3HalOT)
(3Han, 3Hana, 3Hanm)

xoreTb (to want)
(xouy, xo4elb, XO4ET, XOTUM, XOTUTE, XOTHT)
(xoTen, xoTena, xotenwu)

xenaTtb (to wish, desire)
(kenato, Xenaellb, XXenaeT, XenaeM, )KefaeTe, XKenarwT)
(kenan, xenana, xenanu) (same endings as 3HaTb)

Xntb (to live)
(KuBY, XXUBE Wb, XXUBET, XKUBEM, XKNBETE, XKUBYT)
(kun, Xxuna, Xunmu)

ObITb (to be)
(6yny, 6ynews, 6ynet, 6ynem, 6ynere, 6yayT)
(6b101, 6bINa, 6bIN0, 6bINK) (past) (masc, fem, neuter, plural)

ectb (to be, to have)

ckasaTb (to say)
(cKaxy, CKaXellb, CKaXeT, CKaXeM, CKaXkeTe, CKaXKyT)
(ckasan, -a, -n)

aenarb (to do)
(menato, penaewb, genaeT, Aenaem, geraere, genakor)
(menan. -a, -o, -u)

Yrto Tbl aenan B JlonpoHe? (What were you doing in London?)
Yrto Tbl penaewsb? (What are you doing?)

Yrto penatb? (What should | (we) do?)

Hy, v uto penatb? (Well, what do we do now?)




yrowarb (to treat)
(yrowato, yrowaeuw b, yrow,aeT, yrow,aem, yrowaeTe, yroLjakor)

urparb (to play)
(urpato, urpaelwb, Urpaet, UrpaemM, UrpaeTe, UrPatoT)
urpan. urpana, urpanu (he, she, plural) played

pabotarb (to work)
(pabotato, paboTaellb, paboTaeT, paboTaeM, paboTaeTe, paboTalor)
(pabotan, -a, -o, -1)

yuunTtb (to teach)
(Y4y, yYMLL b, Y4YUT, Y4UM, yunTe, yyart)
(ywmn, -a, -n)

yuutbes (to learn, study)
(Y4ycb, yumWbCSA, YUMTCA, YYHUMCSH, YYUTECDH, YHaTCA)
(yumncs, yumnacb, y4nnuchb)

B3ATb (to take) (but often matches ‘get’in English)
(BO3bMY, BO3bMéLb, BO3bMET, BO3bMEM, BO3bMETE, BO3bMYT)
(B3an, -a, -n)

nokasaTb (t0 show)
(nokaxy, nokaxeLb, MOKaXeT, NOKaXeM, NOKaXe Te, MOKaXKYT)
(nokasan, -a, -n)

nuTb (to drink) Bbl- (will drink) (future)
(NbrO, NbELWb, NLBET, NbBEM, NbBETE, NLBIOT)
(nun, -a, -n)

no3HakoMuTbcA (to meet)
(no3HaKoMI KOC b, MO3HAKOMM LILCS, MO3HAKOMMUTCA, NO3HAaKOMM McH,
No3HaKoOMUTECb, MO3HAKOMSATCA)
(no3HakomMurcsi, NO3HaKOMUacb, MO3HaKOMUIUCb)

Kynutb (to buy)
(Kynno, Ky nub, KynuT, KYNUM, Ky nuTe, Ky siT)
(kynun, -a, -n)
(kynu(re))




Monpém =Mownu! Let's go! (on foot)
Moexann? Let's go! (by vehicle)

A nowén. MNoka! (I'm off. See ya!) (male)
A nowna. MNoka! (I'm off. See ya!) (female)
Mbi1 nownwu. Moka! (We're off. See ya!) (plural)

matn (to go (on foot)) noupém (will go (on foot)) (future)
(ngy, voéwb, NOET, AEM, uaéte, NAYT) (no-)
(wén, wna, wno, wnu) (past) (no-)

(naun, upgute) (imperative) (command, order)

exaTb (to go (by vehicle)) noexatb (will go (by vehicle))
(eny, epelwb, eneT, egeM, egeTte, eayT) (no-)
(exan, -a, -n) (noexan, -a, -un)

xoauTb (to go (on foot)) (in all directions)
(x0Xy, XoAuLb, XO4WUT, XOAUM, XOOUTE, XOAAT)
(xopun, -a, -0, -n)

3axoguTb (to come/go in; enter)
(3ax0XKy, 3axoaub, 3aX0AUT, 3aX0AUM, 3aXxo4uUTe, 3axoasT)
(zaxogun, -a, -0, -U)

BxoauTb (to come/go in ; enter)
(often interchangeable with 3axognTs)

xaarb (to wait)
(ngy, vaéwb, NOET, AEM, naeTe, NAYT) (nopo-)
(xpan, -a, -n) (nopoxpan, -a, -n)
(>xam, xxaute) (imperative) (command, order)

Mopoxan(te)! (Wait!)
Mopoxan(te) ! (Wait for me!)

A xpy. (I'm waiting.) / (I'll wait.)

A xay 3BoHka. (I'll be waiting for your call.)
Mb1 xaém Teba B otene. (We're waiting for you at/in the hotel.)




Adjectives:

XO poLuMii, Xopo Wwas, xopowee, xopowue (good) (masc, fem, neuter, plural)
BKYCHbIW, BKYCHasl, BKYCH 0e, BKYCHble (tasty)

KpacuBbIi, KpacuBas, KpacuBoe, Kpacusble (beautiful)

6onbWon, 6onbluas, 6onbwoe, 6onbwue (large, big)

ManeHbKUn, ManeHbKas, MarieHbKoe, MmaneHbkue (small)

3710 oueHb xopowas KHura. (This is a very good book.)

B YkpavHe o4yeHb KpacuBbie AeBywWwKU. [In Ukraine is very beautiful girls.]
B YkpaunHe o4eHb BKycHoe nuBo. [In Ukraine is very delicious beer.]
Bonbuwoe cnacu6o! (Thank you very much!)

B YkpanHe MHOro KpacuBbIX AeBYLU eK.
(There are many beautiful girls in Ukraine)



